
メモ:

1. 
インストールは国民およびローカル電気コードに従ってする必要があります

2. 電源配線および制御配線は別のコンジットで実行する必要があります

备注：

1.安装必须符合国家和当地的电源标准

2.电源线和控制线必须运行在单独的管道

Notes :

1. l'installation doit être conforme aux Codes nationaux et locaux électriques

2. puissance câblage et câblage de commande doivent être exécutés dans un 
conduit séparé

Notas:

1. la instalación debe ser conforme a los códigos eléctricos locales y nacionales

2. energía cables y el cableado de control deben ejecutarse en un conducto 
separado

Note:

1. l'installazione deve essere conforme alla nazionale e normative elettriche locali

2. alimentazione elettrico e cablaggio di controllo deve essere eseguiti nella canalina 
separata

Примечания:

1. Установка должна быть в соответствии с национальной и местных 
электрических коды

2. мощность проводов и проводов управления должны выполняться в 
отдельных канала

Hinweise:

1. Installation muss gemäß den nationalen und lokalen elektrischen Codes sein.

2. Power Verkabelung und Steuerverdrahtung müssen ausgeführt werden, in 
separaten Conduit

Notas:

1. a instalação deve estar em conformidade com os códigos elétricos Local e 
nacional

2. poder fiação e fiação de controle devem ser executados em um conduíte separado
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NOTES:

1. INSTALLATION MUST BE IN ACCORDANCE WITH NATIONAL AND LOCAL
ELECTRICAL CODES.

2. POWER WIRING AND CONTROL WIRING MUST BE RUN IN SEPARATE
CONDUITS.


